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Bengali (3w /banla/) is an Indo-European language (Indic branch) spoken by over 175
million people in Bangladesh and eastern India (Dasgupta 2003: 352; Lewis 2009). The
speech illustrated below is representative of the standard variety widely spoken in Dhaka and
other urban areas of Bangladesh.

Consonants

Plosives and affricates contrast in voicing and aspiration. Although displayed in one column,
the articulation of the postalveolars varies by consonant type (see ‘Conventions’ below).
Barring rare exceptions, /d" h/ do not occur word-finally and /1/ does not occur word-initially
(Dasgupta 2003: 358-359).

Bilabial | Labio- Dental | Alveolar | Post- Velar Glottal
dental alveolar

. p b t d t d k g
Plosive bﬁ th dﬁ [h dﬁ kh gﬁ

. te dz
Affricate te" dz®
Nasal m n 1)
Fricative f S | I h
Approximant 1
Lateral |
approximant
p  pati #ift  ‘grass mat’ te  tegal BE  “‘rice’
b  bati s ‘bowl’ " tehal =®A  ‘peel’
bt bfati w6 kiln® dz dzal w&E  ‘net’
t tak oiE  ‘shelf dz® dzfal ¥=  ‘spicy’
' thak AF  “letit be’ f faf  ®®  ‘noose’
d dag wref ‘stain’ S saf  AF ‘clean’
d®  dfaka & ‘shove’ §  faf W ‘breath’
t  tak 3= ‘bald spot’ h  haf & ‘duck’
" thakur R ‘lord’ I iaf & ‘reduction’
d dak TE ‘calll 1 laf s ‘corpse’
d* dfak  ®®  ‘cover!’ m maf WM ‘month’
k  kaf < ‘wild sugarcane’ n  naf o ‘destruction’
k" kP 4™ ‘you eat’ m amar SWE ‘my’

gaf QI ‘you sing’ n anar WHE  “for bringing’
g®  d"af 9@ ‘grass’ n  dagar SRR ‘of dry land’
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Vowels

Vowels are plotted below based on F1 and F2 frequencies averaged across six speakers. Vowel
length is not contrastive, except across morpheme boundaries. The contrast between oral and
nasal vowels observed in Kolkata Standard Bengali (Masica 1991: 118) is not characteristic
of Bangladeshi Standard, presumably due to Eastern dialect influence (Majumdar 1997: 108).

i dif =@ ‘yougive’

€ def @ “‘country’

€ dek" @4 “look!’

a daf @™ ‘slave’

b dof ‘ten’

o dof @™  ‘blame’

u  dufo ¥ ‘two hundred’

Diphthongs

Diphthongs contrast with heterosyllabic vowel sequences (Islam 2000: 95; Dasgupta 2003:
356-357), as in /gaj/ & ‘I sing’ vs. /gai/ *1-% ‘body (emphatic)’ and /foe/ =im ‘lies down’
vs. /foe/ wira ‘having tolerated’. There is no high-mid vs. low-mid distinction in off-glides, so
diphthongs such as /ag/ may vary between [ag] and [aQ]. Off-glides are produced with a higher
tongue position than corresponding nuclear vowels; compare /fo/ ¢t ‘show’ vs. / [0/ ¢=its ‘you
lie down’ (cf. /fo/ = ‘tolerate!’, /[09/ se ‘you tolerate’). Some speakers monophthongize
/ee/ to [€]; compare the two recordings of /neg/ = ‘justice’. Vowel sequences not included
below can only occur across syllable boundaries, e.g. /bie/ fata ‘wedding’, /kua/ a1 ‘well’.

i+u piw % Piu(name) : — N — u

e+i nej @& ‘Itake’ \>§< /4/

etu diew @% ‘wave’ e o

e+e neg WA ‘justice’ /1

e+o0 neg 8 ‘you take’ e\ 3

a+i paj o8 “Ifind’ \%

a+e pag 9@ ‘finds’

a+u paw % ‘sliced bread’

a+o pag e ‘you find’ o+ec fog M@ ‘lies down’

o+e fog W ‘tolerates’ o+u bow & ‘bride’

o+0 boo 3Is  ‘you flow’ o+o0 foo Me ‘youlie down’

o+i foj 1% ‘signature’ u+i fuj AT ‘needle’
Stress

Stress is not marked in broad transcription as it is consistently word-initial. While stress
is neither contrastive nor phonetically salient (Chatterji 1921, Goswami 1944, Ferguson &
Chowdhury 1960, Anderson 1962, Bykova 1981, Kawasaki & Shattuck-Hufnagel 1988, Hayes
& Lahiri 1991, Lahiri & Fitzpatrick-Cole 1999, Michaels & Nelson 2004, Selkirk 2006), it
is associated with phonological alternations and plays an important role in the intonational
system, as it is associated with the postlexical pitch accent (Khan 2008: chapter 2).
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Geminates

Excluding /d" ¢" n f s h 1/, all consonants can occur geminated within morphemes,
and are transcribed with the length diacritic //. Singleton /d d do not occur after
tautomorphemic vowels except in ideophones and loanwords, e.g. /10d/ (q[® ‘road’.

p ktapa «er ‘shrinking’ ki tika @1 ‘kabob’

p:  kPap:a 41 ‘enraged’ k" fak"a =i ‘branch’

b abar  WRE ‘again’ kP fakM™at PR ‘meeting’

b:  ablar WA ‘dad’s’ g bfago s ‘youflee’

b%  fubfo ®®  ‘auspicious’ g bfago e C‘luck’

b fobfo e ‘civilized’ te  batea dB ‘surviving’

t ata orst  ‘custard apple’ te:  batera  IWT ‘child’

t ata e “soul’ te" Dbitg"a = “‘spread!’

" matta Wl ‘head’ te itgha 3™ ‘desire’

" mitha T ‘falsehood’ dz Jodza omEl  C‘straight’
bidag W ‘farewell’ dz  fodza =mn  ‘bed’

d:  bidag fw@  ‘in wisdom’ dz" budz®o F@'  ‘you understand’

d®  badfo I ‘you resist’ dz" fodzo =T  ‘tolerance’

d% bad™o I  ‘obliged’ m  foman IWE  ‘equal’

t  kPata BT ‘toiling’ m:  foman N ‘respect’

tt khata <% ‘sour’ n kana ¥ ‘half-blind’

t"  patta @M ‘send!” n:  kama ¥l ‘weeping’

" patho oMy Ctext’ f  bife faed ‘twentieth day’
soda  omel  ‘soda’ f: bife R “in the world’
ad:a ofeel  ‘meeting place’ 1 tulo vE  ‘you pick up’
tika 5@ ‘vaccine’ l:  tulo ¥ ‘comparable’

Conventions
Postalveolars

The postalveolar region includes three distinct tongue configurations: apical for plosives and
/1/, laminal for the affricates, and domed for /[/. The plosives /t t" d d"/ are variously described
as ‘cacuminal’ (Islam 2000: 90), ‘cerebral’ (Majumdar 1997: 166), ‘retroflex’ (Ramaswami
1999), ‘retroflex alveolar’ (Ray, Hai & Ray 1966: 6), ‘not true retroflex’ (Haldar 1986:
22), ‘alveolo-retroflex’ (Hai 1960), ‘approaching the alveolar region’ (Chatterji 1970: xxxiii),
‘more apico-alveolar . .. than the true apico-palatals of sister languages to the west’ (Dasgupta
2003:359), and ‘simply alveolar’ (Tunga 1995: 139). The affricates /tet¢" dz dz" are variously
characterized as ‘palatal affricates’ (Ramaswami 1999, Islam 2000: 91), ‘apico-dental hissing
sibilants ... [or] affricated plosives’ (Ray et al. 1966: 81), ‘palatal . .. made with the front
of the tongue’ (Chatterji 1970: xxxii), ‘dental affricates’ (Haldar 1986: 26), ‘alveolo-palatal
affricates’ (Dasgupta 2003: 359), and ‘dental-palatal plosives’ or ‘dorso-alveolar’ affricates
(Tunga 1995: 131). Palatographic evidence indicates dorso-alveolar affrication (Hai 1960).
The fricative /[/ is described as ‘mediopalatal’ (Alam 2000: 43; Islam 2000: 91) and ‘palato-
alveolar’ (Dasgupta 2003: 360).
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Rhotic

Bangladeshi Standard Bengali has only one rhotic /1/, as is the case in most Eastern dialects
(Dasgupta 2003: 359; Masica 1991: 97); however, some speakers may maintain a marginal
/1/ vs. /t/ distinction in formal registers due to influence from Kolkata Standard. The rhotic
/1/ can be realized as a tap [r], especially following dentals (Dasgupta 2003: 359), and both
realizations can be devoiced [} (] in codas. Consonants are often lengthened following /1/.

Fricatives

Unlike Kolkata Standard, Bangladeshi Standard contrasts /f/ and /s/ word-initially, e.g. /sitka/
Bt ‘vinegar’ vs. /[ira/ =1 ‘syrup’, in medial clusters, e.g. /aste/ = ‘softly’ vs. /afte/ wre
‘to come’, and word-finally, e.g. /bas/ @5 ‘enough’ vs. /baf/ 4™ ‘bamboo’ (Masica 1991: 98;
Islam 2000: 91; Dasgupta 2003: 360). In word-initial and word-final clusters, /s/ is common
and /[/ is rare, e.g. /siota/ &rel ‘listener’, /desk/ &= ‘desk’. As intervocalic singletons and
geminates, /J/ is common and /s/ is rare, e.g. /dofi/ @& ‘guilty’, /dofii/ wfn ‘rogue’. The
fricative /f/ is variously realized [f ¢ p"] (Dasgupta 2003: 360).

Clusters
Although uncommon in native words, clusters are found in initial, medial, and final position,
e.g. /stai/ & ‘wife’, /[onskiiti/ 75fs ‘culture’, /gondz/ +1g ‘marketplace’.

Transcription of recorded passage

ek din ut:or haga ebon [urdzo toiko koit¢hilo tader modfie ke be i [oktiman.
Jej muhuite bfari teador pora ekdzon pothik tadex dike hete afe. haoa a1
Juidzo 1adzi hoe tader modfie dze [ej pothiker gaex teadoi kholate paie, take;]
be[i Joktiman dfaidzo kora hobe. ex por utior haoa tar [ob fokti die bojte
Juru koze, kintu [e dzotoj dzoie boe totoj pothik tar teadox teepe dfoie rakhe.
beatho hoe haga tar tee fta bondfio koxe. ex por furdzer pala. fuidzo tar gozom
tap tehorae. pothikti [onge Jonge tar gae [alti khule fele. obo[e[e utior haga
mene nite badfio holo dze tader dudzonex modfie Juidzoj be[i foktiman.

Orthographic version
g 7= Tew Real g I oF FAfee Oid W (F @M e | (1R I Sl viva |l aFes

#ifA SIe i (0B It | 2ea Sifel Y e 2 It Wy (7 (12 AP SN0 5 (TS A,
©itas @ e €9 T4 7| 97 7 T67 el ©oF T4 = ey 930e &% 07, g @7 798 (=i
77 w02 AT O bW (5C51 40 A | A4 Z0A RS O (B8 TH I | I 7= [ A | T O A=
©r7| BUlH | 2RSS A ACF O A == 0T e | O[T $ed FSH] (NI fre 14y 29 @ Sitns
VSRR WLy AR @ =i

English translation

One day the North Wind and the Sun were disputing who was stronger between them. At that
very moment, a traveler wearing a heavy shawl came walking towards them. The Wind and
the Sun agreed that the one who could take the shawl off from the traveler’s body would be
considered the stronger. After this, the North Wind started to blow with all his strength, but
the more forcefully he blew, the more the traveler kept his shawl held tightly around him.
Defeated, the Wind ended his effort. After this, it was the Sun’s turn. The Sun scattered his
warmth. The traveler immediately took off the shawl from his body. In the end, the North
Wind was obliged to acknowledge that of the two of them, it was the Sun who was stronger.
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